
Lista de Cotejo – Exégesis

¿Aspecto para verificar en el proceso de escribir una exégesis? Sí No En
proceso

1. ¿Se ha seleccionado un pasaje bíblico claro y delimitado?
2. ¿Se ha identificado el texto original (hebreo o griego) del pasaje 
seleccionado?
3. ¿Se ha realizado una traducción provisional del texto original?
4. ¿Se ha ubicado el pasaje dentro de su contexto inmediato (versículos 
anteriores y posteriores)?
5. ¿Se ha analizado el contexto histórico del pasaje?
6. ¿Se ha considerado el contexto cultural y geográfico del texto?
7. ¿Se ha identificado el género literario del pasaje?
8. ¿Se ha reconocido la estructura literaria del pasaje (paralelismos, 
repeticiones, etc.)?
9. ¿Se han analizado palabras clave en su idioma original?
10. ¿Se ha consultado al menos un diccionario o léxico bíblico 
confiable?
11. ¿Se han comparado diferentes traducciones bíblicas del pasaje?
12. ¿Se ha interpretado el texto tomando en cuenta su contexto teológico
dentro del libro?
13. ¿Se ha evitado imponer ideas externas al significado del texto?
14. ¿Se han consultado comentarios bíblicos académicos actualizados?
15. ¿Se han aplicado principios de interpretación coherentes y fieles al 
texto?
16. ¿Se ha redactado una introducción clara que presenta el pasaje y su 
propósito?
17. ¿Se ha organizado el cuerpo del análisis en secciones temáticas o 
estructurales?
18. ¿Se ha presentado una conclusión que resume los hallazgos 
exegéticos principales?
19. ¿Se han aplicado correctamente las normas de citación Turabian?
20. ¿Se han incluido notas al pie para toda cita o idea tomada de otras 
fuentes?
21. ¿Se ha indicado claramente la versión bíblica utilizada?
22. ¿Se ha incluido una bibliografía completa y en orden alfabético?
23. ¿Se ha revisado el documento en cuanto a ortografía, gramática y 
estilo académico?
24. ¿Se ha respetado el formato requerido por el profesor (interlineado, 
fuente, márgenes)?
25. ¿Se ha reflexionado sobre la relevancia del texto para el creyente 
hoy (sin imponer)?


